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“El govern
xinès vol
controlar
els records
de la gent”

ELISENDA
ROCA

Parlapausadament,mesurantelpes
de les seves paraules, sense defugir
cap pregunta. I això que podria dir-
me: “Només he vingut a parlar del
meullibre”.Peròno.Actualmentviu
aPequín.Elseupaísel fascinaialho-
ra el preocupa. Es considera un es-
criptor i no pas un activista. Lluny
d’acovardir-se,preparaunaaltrano-
vel·la sobre la Xina actual.

El 2009 publiquen el seu llibre a
TaiwaniaHongKong.Perquèdes-
prés el censuren a la Xina?
Oficialment, al principi no hi havia
capproblema.Acabatd’editaraTai-
wan i HongKong, els principals di-
aris i revistesxinesosvan informar-
ne.Hovan fer de seguida abans que
la censura ho prohibís, abans de
traspassar la líniavermella, comdi-
emnosaltres.

I aleshores?
Quan alguns editors xinesos el van
voler publicar a la Xina, els vaig de-
manar que primer el llegissin. Mai
més van donar senyals de vida! Pe-
rò va despertarmolt d’interès, algú
ho va penjar a internet i la gent se’l
descarrega.

La novel·la és una al·legoria del
destí actual de la societat xinesa:
som a l’any 2013 i s’ha esborrat un
messencerde l’any.Quèvolesbor-
rar el govern xinès?
Certs fetsdelpassat.Elpartitcomu-
nista justifica el monopoli del seu
poder a partir d’una sèrie d’històri-
es interconnectades, demites, que
nopermeten serdesafiats.Vol con-
trolar els records de la gent. No vol
que lasocietatespregunti: “Perquè
tenselpoderabsolut?”Ipercontro-
lar-ho tot necessiten oblits selec-
tius, fer desaparèixer dates impor-
tants. Si la gent recordés el que han
fet evidentmentnoels acceptarien.
Necessiten aquest oblit permante-
nir el poder.

Vol dir que els joves només conei-
xen la història oficial?
Els pares no expliquen als seus fills
el que va passar a Tiananmen. És
més, tinc amics que em diuen que
són elsmateixos fills els que prohi-
beixenquese’lsparlidelpassatper-
què els llibres d’història contradi-
uen el que expliquen els pares. No
volen tenir problemes a l’escola.

Elseu llibreenspot ferentendre la
Xina actual?
Uncríticvadir:“Arajanohauremde
seguirdiscutint sobreelpassatde la
Xina sinó que podrem parlar sobre
comavançar”.Aquestaés la idea: fer
reflexionar sobre el que passa.

AOccident tenim una imatge dis-
torsionada del seu país?
És difícil que un poble entengui un
altre poble, no només per als occi-
dentals: els xinesos, fora de laXina,
també tenen una imatge distorsio-
nada de la Xina actual.

I els xinesos que hi viuen?
Elmés curiós de tot és que estanen
desacord entre ells. Hi ha contro-
vèrsies tan furibundes, tantes in-
terpretacions sobreelqueestà fent
la Xina ara mateix que ningú l’en-
tén. Aquesta és la raó per la qual
vaig escriure lameva pròpia versió
de la situació.

Se sent còmode vivint a Pequín?
Visc a Pequín per la gent, per la po-
blació, perquè té la comunitat més
gran d’intel·lectuals i perquè és la
capital de la cultura xinesa. Peròno
és una ciutat fàcil per viure-hi: la
qualitatde l’aireésdolenta iel tràn-
sit és espantós.

Cap on va el seu país?
Aquest és el gran enigma de la Xina
aramateix.Aquestaeconomiamix-
tabasadaenel capitalisme iambun
partitquegovernaambpretensions
socialistes, en què Mao és l’ordre
oficial, téel fossatentrerics ipobres
més profund de tot elmón.

I aquest desequilibri entre pobre-
sa extrema i consumisme desfer-
mat no acabarà conduint el país a
la crisi?
Probablement l’any que ve hi hau-
ràuna crisi, però seràdiferentde la
delmónoccidental. L’estat sempre
pot trobar lamanera de sortir-se’n
sacrificant o penalitzant determi-
nats sectors. Per exemple, els tre-
balladors rurals que treballaven a
les fàbriques urbanes hauran de
tornar als pobles, no es podran se-
guir quedant a les ciutats i hauran
debuscarels seuspropismitjansde
subsistència.

Hi hamés llibertat avui que fa una
dècada?
Desde l’any2008 lescoseshananat
empitjorant,hihamoltaméscensu-
ra.Totvacomençarunamicaabans
dels Jocs Olímpics. En aquell mo-
ment, la Xina havia promès a la co-
munitat internacionalques’obriria,
peròdesprés les autoritats vansen-
tir-se prou segures de poder supor-
tarqualsevolpressió internacional.

Manifestacions d’indignats a Bar-
celona,Londres,NovaYork…Creu
que és possible unmovimentmas-
siu de protesta al seu país?
Noaescalamassiva.Peròa lesprin-
cipals ciutats xineseshi ha tot tipus
deprotestes,milersdeprotestes lo-
cals per temes de conflictes d’inte-
ressos. Ara bé, una protesta a par-
tir d’un fonament ideològic, a esca-
lanacional, crecquenoesproduirà.

Veurem Anys de prosperitat al
cinema?
S’haestat intentantvendreelsdrets
del llibreaproductorscinematogrà-
fics.Perònocrecquees facimaiuna
pel·lícula perquè les grans produc-
tores no voldran arriscar-se a ofen-
dre laXina i perdre elmercat xinès.
Se’ls vetaria.e

Risc ‘Anys de prosperitat’ (La Campana/Destino),
la novel·la de ChanKoonchung (Xanghai, 1952), ha
rebut una allau de crítiques elogioses a tot el món i
s’ha convertit en un fenomen entre els lectors xine-
sos que la llegeixen malgrat la censuraEscriptor

ChanKoonchung està convençut que l’any que ve hi podria haver una
crisi al seu país, però diferent de la d’Occident. PERE TORDERA
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